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Abstrak 

 
Tujuan penelitian ini adalah untuk menjelaskan analisis kesalahan pada penulisan teks recount yang 

dibuat oleh siswa kelas VIII SMPN 3 Sawit Boyolali dalam teks recount tertulis mereka, mengidentifikasi 
jenis kesalahan morfologi, kesalahan sintaksis dan kesalahan wacana, menjelaskan frekuensi jenis kesalahan; 
menjelaskan jenis dominan kesalahan, mengidentifikasi sumber kesalahan dan menjelaskan implikasi pedagogis 
untuk mengajar belajar bahasa Inggris sebagai bahasa asing. Jenis penelitian ini adalah penelitian deskriptif 
kualitatif. Peneliti menggunakan menggunakan teknik elicitation untuk mengumpulkan data. Ada tiga 
langkah untuk mengumpulkan data, (1) peneliti masuk ke ruang kelas dan meminta siswa untuk menulis teks 
recount, peneliti menunggu siswa sampai menyelesaikan tugas mereka; (2) peneliti mengumpulkan data dari 
siswa menulis kemudian membaca dan menandai jenis-jenis kesalahan yang terjadi pada menulis siswa; (3) 
peneliti mendokumentasikan kekesalahan kemudian mengklasifikasikan jenis kesalahan berdasarkan 
linguistik kategori dan strategi permukaan kategori.Peneliti menggunakan teori dari James untuk 
mengklasifikasikan kesalahan, peneliti menggunakan teori dari Slamet untuk menghitung frekuensi tiap 
kesalahan dan peneliti menggunakan teori dari Brown untuk menemukan sumber kesalahan. Hasil analisis 
menunjukkan bahwa dari pekerjaan komposisi tujuh puluh siswa, ada dua ratus tujuh puluh lima kesalahan 
yang dikelompokkan ke dalam tiga kategori utama, yaitu: kesalahan morfologis, kesalahan sintaksis, dan 
kesalahan wacana. Frekuensi tertinggi dari kesalahan adalah ejaan yang salah tingkat morfologi (33 kesalahan 
atau 12% dari kesalahan). Peneliti juga menemukan 2 sumber kesalahan, yaitu: intralingual transfer dan 
interlingual transfer. 

 
Kata Kunci: analisis kesalahan berbahasa, kategori linguistik, teks recount, sumber kesalahan   

        berbahasa. 
 

Abstracts 
 

The objectives of the study are to describe an error analysis on writing recount text made by 
eighth grade students of SMP N 3 Sawit Boyolali in their written recount text, identify the types of 
morphological errors, syntactical errors and discourse errors, describe the frequency type of errors; explain 
the dominant type of error, identify the source of error and explaining the pedagogical implication to 
teaching learning English as foreign language. The type of this research is descriptive qualitative 
research. The researcher uses elicitation technique to collect the data. There are three steps to collect the 
data, (1) the researcher enter the room class and asks students to write a recount text, the researcher 
waits the students until finish their works; (2) the researcher collects the data of students writing then 
reads and marks the types of error that occur in students writing; (3) the researcher documented the 
erroneous then classifies the type of errors based on linguistic category and surface strategies category. The 
researcher uses James’s theory to classification of error, the researcher uses Slamet’s theory to count the 
frequency of types of error, and the researcher uses the theory from Brown to find the sources of error. 
The result of the analysis shows that from seventy student’s compositional work, there are two hundred 
and seventy five errors which are grouped into three main categories, namely: morphological error, 
syntactical error, and discourse error. The highest frequency of errors is wrong spelling of morphological 
level (33 errors or 12% of errors). The researcher also finds 2 sources of error, namely: interlingual 
transfer and intralingual transfer. 
 
Keywords: error analysis, linguistic category, surface strategy taxonomy, recounts text, source of error. 

 
1. INTRODUCTION 

Language is an integral part that cannot be separated from human being because of its 
function as a system of communication. Communication is mainly divided into two, there are 
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verbal and non-verbal. Verbal language consists of spoken and written language. While mean, 
non-verbal language is like gesture and body language. According to Harmer (2001: 46) says that 
communication between humans as an extremely complex and ever changing phenomenon. 
Undoubtedly, language is needed to interact one to another which helps people to interact, 
express and communicate their ideas.   

According to Oshima and Hogue (1991: 5) state that writing always has problems which 
put students into trouble as shown by errors made in both the organizing of the composition 
and the language so that the students‟ writing topic cannot be stated correctly.  

Error is a part of learning. According to James (1998:12) in Fauziati (2009: 135), Error 
tell the teacher what needs to be taught, tell the researcher how learning proceeds, and are a 
means whereby learners test their hypotheses about the second language” It means that the 
learners have something developing in their learning process. And for the teacher, they can 
obtain feedback of difficulties faced by the students.  

Therefore, recount text is a text that tells a story, experience, and other. It use simple 
past tense or past perfect tense in its phrase since it retells about past event. It might use adverbs 
of time, for example: when, one day, once upon a time, last holiday, after, before, and other. 
Based on the combination of linguistics category and surface strategy taxonomy, error can be 
categorized into two major types. They are morphological error and syntactical error. For 
instance, wrong spelling of the word “we were very tered is categorized into morphological error. 
The word tered has wrong spellings because the word tered is very influence the content of the 
sentence. The correct is “tired”. The error happens in the morphological aspect. An analysis of 
the sentence is wrong used of article, “I went to Cikarang for an week” should be written “I went to 
Cikarang for a week”. In the sentence it is found the type of error called omission. The other error 
happens on the sentence “I were very fun”. The sentence can be classified into syntactical error, 
mainly on omission of Be as full verb. The error has omitted (was) as the predicate of the 
sentence. It has influenced the content of the sentence and wrong on the grammatical.  

An error analysis has an important role to present what kinds of error in students 
writing recount text. Based on the phenomena above, the researcher conducts a study entitled 
an error analysis on writing recount text by eight grade students of SMP N 3 Sawit Boyolali  in 
2015/2016 Academic year. The researcher hopes this study gives feedback and evaluations for 
the students. Actually for the teachers, the researcher hopes this study give input to the teachers 
to solve the problem in teaching writing recount text. 

The researcher uses linguistic category and surface strategy to describe the error analysis 
in this research. The linguistic category classification according to James (1998: 105), he state 
that “carries out errors in terms of where the error is located in the overall system of the TL 
based on the linguistic item which is affected by the error”. It indicates in which component of 
language the error is located. Language component are include phonology (e.g. Pronunciation), 
syntax and morphology, semantics and lexicon (meaning and vocabulary), and discourse (style). 
Constituents may include elements that comprise each language component. 

According to Gass and Selinker (2007: 11) the study of morphology is the study of 
word formation. In many cases, words are made up of more than one part. 

According to Chomsky (in Jeremi, 1992: 98), syntax is study of sentence and the rules 
governing the ways words are combined to form sentence. 

Discourse is the study of structure above the sentence level. According to James 
(1998:161) discourse can be divided into two major, there are coherence (value-as-text) and 
cohesion (value-as-message). 

The surface strategy taxonomy, According to James (in Fauziati 2009:144) “is a 
classification system “based on the ways in which the learner‟s erroneous version is different 
from the presumed target version”. By using surface strategy taxonomy the error classification 
can give a clear description about cognitive processes that underlie the learner‟s reconstruction 
of the new language or language being learned. 
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According to James (1998: 94-112), errors can be classified into four types: Omission, 
Addition, Misformation, and Misordering.  

Omission is a type of error which is characterized by the absence of an item that must 
appear in a well-formed utterance. Although any morpheme or word in a sentence is a potential 
candidate for omission, some types or morphemes are omitted more than other. 

Addition is a type of errors which are characterized by the presence of an item, which 
should otherwise not appear in a well-formed utterance.  

According to James (1998: 108) in Fauziati (2009:145), misformation errors are those 
characterized by the use of the wrong of a structure or morpheme. 

Misordering is characterized by the incorrect placement or a morpheme or group of 
morphemes in an utterance. 

The objectives of this study are: 1) to describe the types of morphological error written 
by the Eighth grade students of SMP N 3 Sawit Boyolali, 2) to describe the types of syntactical 
error written by the Eighth grade students of SMP N 3 Sawit Boyolali, 3) to describe the types 
of discourse error written by the Eighth grade students of SMP N 3 Sawit Boyolali, 4) to 
describe the frequency of type of error written by the Eighth grade students of SMP N 3 Sawit 
Boyolali, and 5) to explain the source of error written by the eighth grade students of SMP N 3 
Sawit Boyolali. 

2. RESEARCH METHOD 

This study is descriptive qualitative research which describes an error analysis on writing 
recount text made by eighth grade students SMP N 3 Sawit Boyolali 2015/2016 academic year. 
By using this method, writer explains result findings and data analysis in the form of descriptive 
explanation. It means that qualitative research is not using any calculation and interpretation of 
the data. 

In this research, researcher identifies the error types produced by the students based on 
the linguistic category and surface strategy taxonomy. While, in this research researcher also 
explains the frequency of type of error, the dominant of error and source of error. 

The data of this research are the erroneous sentences made by the eighth grade students 
of SMP N 3 Sawit Boyolali. The result of the analysis shows that from seventy student‟s 
compositional work, there are two hundred seventy five errors which are grouped into three 
main categories, namely: morphological error, syntactical error, and discourse error. The data 
sources are the Recount text made by the tenth grade students of SMP N 3 Sawit Boyolali. The 
researcher conducts this research because it is the first time to conduct the research which 
related to the topic of Error Analysis.  

The researcher uses elicitation technique to collect the data. There are three steps to 
collect the data, (1) there researcher enter the room class and asks students to write a recount 
text, the researcher waits the students until finish their works; (2) the researcher collects the data 
of students writing then reads and marks the types of errors that occur in students writing; (3) 
the researcher documented the erroneous then classifies the type of errors based on linguistic 
category and surface strategies category.  

The researcher chooses the English teachers of SMP N 3 Sawit Boyolali or lecturer of 
English department as expert judgment to examine the validity of data. Moreover, the researcher 
also wants to show the result of their students‟ writing. According to Colen (1997) “expert 
judgment is an approach for soliciting informed opinions from individuals with particular 
expertise”. After data are collected, the researcher analyzes those errors using some steps, as 
follow: identifying the error, and then classifying the error. When classifying the error, 
researcher the combination of linguistic category and surface strategy taxonomy. After that, 
researcher describing the frequency of error, the researcher counts type of error in percentage 
form. Usually to count the percentage usually is by dividing the number of categories and the 
total numbers of categories multiplied by a hundred percent. Then, the researcher describes the 
dominant type of errors. The Dominant type of error in this research can be seen from the 
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highest total number of errors in percentage of three errors level and describing the source of 
error. 

3. RESEARCH FINDING AND DISCUSSION 

The researcher finds 275 errors in recount text made by the students. The researcher 
classifies the errors based on linguistic category and surface strategy. There are 5 types of error is 
used by the researcher in this research finding, namely types of morphological error, types of 
syntactical error, types of discourse error, the frequency of type of error, and the source of error.  

3.1 Type of Morphological Error 

In the morphological errors, the researcher finds 3 types of errors. They are false friend, 
wrong spelling, and code switching. 

3.1.1 False Friend 

False friends are the words that are similar in spelling and/or pronunciation in two 
language but have different meanings. A common mistake made by the student‟s learning 
English as the foreign language is the assumption that the similar words have the same meaning. 
In this research, the researcher finds 27 data of false friend, both in similar meaning and similar 
pronunciation. The researcher will analyze two of them. 

First, in similar meaning, there is a sentence “until, we street arround keraton”. In Indonesian 
language, this sentence has the meaning as sampai, kita sekitar jalan keraton. For this sentence, the 
student translates the word jalan into street. Appropriately, the student has to use the word road 
than street. The word street and road have similar meaning in Indonesian language, that is jalan, but 
in English, the word street is not appropriate for using. 

Second, in similar pronunciation, there is a sentence “We bought snake in supermarket”. 
According to the context, the student went to supermarket. So, the word snake has to replace 
with snack. Snake and snack has similar pronunciation for students of 8th grade, but two of them 
have very different meaning. The word snake is a kind of animals, or in Indonesian language 
snake means ular. Meanwhile, the word snack is a kind of meals, or in Indonesian language snack 
means makanan ringan.  

3.1.2 Wrong Spelling 

English and Indonesian language have specific differences. One of them is about the 
spelling. In Indonesian language, we directly pronounce a word based on the spelling, but in 
English, sometimes, the pronunciation and the spelling is rather different. It usually make the 
students, especially the beginner students, fell confuse to spell the word according to its 
pronunciation. In this research, the researcher finds 33 data of wrong spelling made by students 
of 8th grade.  

For example, in the sentence “I wenth with Valentino Margio Utomo in Penging” in Indonesian 
language it means saya pergi dengan Valentino Margio Utomo ke Penging. The word wenth does not 
exist in English. The student has to spell wenth into went. Although, the pronunciation of wenth 
and went are similar, but the word wenth does not any meaning in English. 

3.1.3 Code Switching 

In this research, the researcher analyzes the data that use Indonesian language without 
translates it into English. The word used automatically does not exist in English. The students 
usually use Indonesian language when they do not know the English word of it, or when they do 
not have dictionaries. The researcher finds 17 data of code switching made by students of 8th 
grade. 

For example, in the sentence “My holidays 24 Desember 2015” The word Desember does 
not existing in English. It is the word of Indonesian language. The student has to replace the 
word Desember into December. 
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3.2 Type of Syntactical Error 

In the syntactical errors, the researcher finds 10 types of errors. They are the errors which 
relate with be as predicate, -s/-es in plural marker, „s in possessive pronoun, preposition, article, 
subject pronoun, verb, noun, possessive adjective, and conjunction. 

3.2.1 Be as Predicate  

Be, or copula in linguistic, is a word to connect or link a subject and predicate in a 
sentence. In the data of this research, the researcher finds some errors in the use of be as predicate. 
Some students omit or add “be” in their sentences, and the other students do not use “be” in 
the past form for their recount text. 

3.2.1.1 Omission of be 

In a sentence, be is needed as the predicate to show the verb of the subject. But in this 
research, some students omit “be” in their sentence. The researcher found 13 data that omit be 
as the predicate to complete the sentence. 

For example in the sentence “I [ ] very happy for my holiday” in the sentence above, there is 
no be as the predicate. The word very happy is not the verb. It is an adjective. The student omits 
be as the predicate. So, the student has to add was before the word very happy. The right sentence 
is “I was very happy for my holiday” 

3.2.1.2 Addition of be 

Generally, when we make a sentence, we just need one predicate. The predicate can be 
shown by the using of verb or be. If a sentence had contained a verb, we do not need to add be 
in the sentence. But, in this research, the researcher finds 6 data which use be and verb together.  

For example in the sentence “My family and I is went jogja”. In the sentence above, the 
word is must be deleted because there is a verb went as the predicate which show an action of the 
subject. In Indonesian language, the student wants to say pergi, not berpergian. If the student add is 
in the sentence, the sentence will be a passive voice. 

3.2.1.3 Misuse of be 

In writing recount text, the tense used is past tense, include the use of be. Be in the past 
tense are was and were. But, in this research, the researcher found 22 data that not use be in the 
past form. The students usually use the be in the present tense, namely is and are.  

For example, in the sentence “Tlatar it is village water”. The word is “be” in the present 
tense form. The student has to replace is into was because it is a recount text which tells about 
past event. 

3.2.2 –s/es in Plural Marker 

In English, the plural things are marked by adding –s/-es in the end of the word. The 
words that usually indicate that the things are plural are many, some, any, and number except 1. But 
the students often omit to add –s/-es as the plural marker. In this research, the researcher finds 
5 data about omission of –s/-es as plural marker. 

For example in the sentence “In bali, we were go there for three day”.  In this sentence, the 
plural is shown by “for three”. It means that “day” is in plural. So, the student has to add –es in 
the end of day word. The right sentence is “In bali, we were go there for three day”. 

3.2.3 ‘s in Possessive Pronoun 

Possessive pronoun is –s which indicates that there is relationship between noun and the 
pronoun. It shows that something or a noun is possession of someone mentioned before the 
noun. But the students usually omit to add –s to indicate possessive pronoun. In this research, 
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the researcher finds 7 data about omission of [„s] in possessive pronoun.For example in the 
sentence “We went in my grandma house”. 

In this sentence, the student need to add [„s] after the word grandma. The [„s] is used to 
indicate that the house belongs to grandma. So, the right sentence is “We went in my grandma’s 
house”. 

3.2.4 Preposition 

Preposition is words that are used with a noun or pronoun that are placed in front of 
them to show a relation between these words with another part of the sentence. In this research, 
the researcher finds some students who omit or add preposition in their sentences. There are 27 
data both in omission of preposition, in addition of preposition, and misuse of preposition. 

3.2.4.1 Omission of Preposition 

Some students omit the preposition to complete their sentence. They directly write time 
or place without preposition in front of it. In this research, the researcher finds 12 data about 
omission of preposition. 

For example in the sentence “I and family stayed [ ] Hotel”. In this sentence, the student 
has to add preposition in before show the aim or the action of the subject. The complete 
sentence of it is “I and family stayed in Hotel”. 

3.2.4.1 Addition of Preposition 

In the opposite of omitting preposition, some students precisely add the preposition 
into their sentence. They add preposition that is not needed in this research, the researcher finds 
10 data about addition of preposition. 

For example, in the sentence “After shopping, we to go home” for this sentence, the student 
add preposition to before the predicate. Actually, the preposition “to” does not needed for the 
sentence. The right sentence is “After shopping, we go home” 

3.2.4.2 misuse of Preposition 

In writing recount text, misuse of preposition is one of the types of erroneous sentence 
made by students as researcher found in this research. Researcher finds 5 data which error in 
these types of error. For example, in the sentence “I am go to home with bus”. For this sentence, the 
student adds misuse of preposition “with” before “bus” word. Actually, misuse of preposition 
“with” change “by” so that appropriate for the sentence. The right sentence is “I am go to home by 
bus”. Students make errors because they still confused how to use suitable preposition according 
to the context of the sentence.  

3.2.5 Article 

Article is a word which is used for a noun to indicate the type of its reference. In the data 
of this research, the next syntactical error found by the researcher is about the use of article.  

3.2.5.1 Omission of article 

Some students usually consider that article is not important for their sentence. They 
think that with or without article, the meaning of their sentence is same. The researcher finds 9 
data of omission of article. 

For example in the sentence “Many sales sold [ ] lot of things made from silver such as rings, ear-
rings, bracelets, and other souvenir”. The student omits the article a after “be”. The formula for the 
phrase lot of, we need to add article a before it. The right sentence is “Many sales sold a lot of things 
made from silver such as rings, ear-rings, bracelets, and other souvenir”. 
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3.2.5.2 Addition of article 

The uses of article usually get no attention from the students.  Some of them think that 
the use of the and a will not influence the meaning of their sentence. In this research, the 
researcher finds 5 data of addition of article. 

For example in the sentence “the zoo is about a forty kilometers from my house”. In this 
sentence, the student adds the article a. whereas, after the article “a” is plural word that is forty. 
The student does not need to add “a” because this article is used for singular word. So, the right 
sentence is “the zoo is about a forty kilometers from my house”. 

3.2.6 Subject Pronoun 

Subject pronoun is words that are used to replace a person or thing. Personal pronoun 
used as a subject of verb in a sentence. the researcher finds 12 data  subject pronoun. 

3.2.6.1 Omission of subject pronoun 

Subject pronoun is a personal pronoun used as a subject of verb in a sentence. Subject 
pronoun is needed to show the actor for an action. Sometime, the students do not add the 
subject as the pronoun. In this research, the researcher finds 8 data of omission of subject 
pronoun. 

For example in the sentence “[ ] go to in malioboro”. In this sentence, the student omits 
the subject pronoun. The right sentence is “[ ] go to in malioboro”. 

3.2.6.2 Addition of subject pronoun 

In writing recount, addition of subject pronoun is adding personal pronoun more than 
one used as a subject of verb in a sentence. The students add the subject pronoun more than 
one in sentence modifying the condition of something or the main sentence. Sometime, the 
students add subject pronoun more than one must be deleted so that appropriate. In this 
research, the researcher finds 4 data of addition of subject pronoun. 

For example in the sentence “Our we to depart at 14.00 p.m.”. In this sentence, the 
student adds the subject pronoun. The right sentence is “we to depart at 14.00 p.m.”. 

3.2.7 Verb 

Verb is a word that indicates an action of the subject. There is only one verb in a 
sentence. The verb used for recount text is in the past tense. In this research, some students 
omit the verb, some of them use double verb, and the other students do not use the verb in the 
past form for their recount text. 

3.2.7.1 Omission of Verb 

Some students omit to give a verb in their sentence. They directly write the object 
without give a predicate first. In this research, the researcher finds 8 data about omission of 
verb. 

For example, in the sentence “We [ ] to Baron beach by bus”, in the sentence, the student 
omits the verb. The student has to add the verb went before indicate the place as the object. The 
right sentence is “We [ ] to Baron beach by bus”. 

3.2.7.2 Addition of Verb 

Some students exactly add a verb in their sentence. They make their sentence has 
double verb. In this research, the researcher finds 6 data about addition of verb. 

For example in the sentence “we go went home”. In this sentence, the student uses two 
verbs as the predicate. Actually, a sentence must have one verb only. For this sentence, the 
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student has to choose the verb in past tense for the recount text. The right sentence is “we go 
went home”. 

3.2.7.3 Misuse of Verb 

In the recount text, the tense used is past tense. But some students often use present 
tense for their text. Maybe it because they habitually use present tense for their daily English‟s 
tasks. In this research, the researcher finds 31 data about misuse of verb. 

For example in the sentence “There I meet with family”. The verb meet indicate the use of 
present tense. The student has to use met for the sentence because it tells about their past 
experience. The right sentence is “There I met with family”. 

3.2.8 Noun 

Noun is the names of person, things, or places. The use of the noun can be the subject of 
the sentence, object of verb, and object of propositions. But in this research, the researcher 
finds 21 data of misordering of noun phrase. Misordering is the incorrect placement of a 
morpheme or a group of morpheme in an utterance.  

For example, in the sentence “Last week, I and friend go to market night with me”. In this 
sentence, the student has to fold back the structure of the noun phrase. The student must 
mention market specifically first, then add the word night behind it. So, the right sentence is 
“Last week, I and friend go to night market with me”. 

3.2.9 Possessive Adjective 

Possessive adjectives are words that used to express possessions. But sometime, the 
students as beginner omit the possessive adjective for noun in their sentence. In this research, 
the researcher finds 7 data about omission of possessive adjective.  

For example in the sentence “I went to tawangmanggu with [ ] big family”. In this sentence, the 
student has to add possessive word for big family, that is my. My will determine that the big family 
belongs to the student. So, the right sentence is “I went to tawangmanggu with my big family”. 

3.2.10 Conjunction 

Conjunction is words that are used to connect words or a group of words or sentences. 
But many students omit conjunction in their sentence. In this research, the researcher finds 6 
data about omission of conjunction.  

For example in the sentence “I went together [ ] my friends and my teacer”. In this sentence, the 
student has to add conjunction word between words I went together and my friend that is with. 
And will makes sentence is appropriate. So, the right sentence is “I went together with my friends and 
my teacer” 

3.3 Type of Discourse Error 

Discourse can be describes as written language and spoken communication. According to 
Stubbs (in Endang Fauziati, 1983: 1) discourse is language above the sentence level. The scopes 
of discourse are general structure and conjunction.  

3.3.1 General structure  

In this research, the students should write a recount text that tells their last experience in 
their holiday. The general structures are orientation, event(s), and re-orientation. In this 
research, the researcher finds 6 data about of general structure. For example in the text: 
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My holiday 
Orientation             Last month, I and my friend went to waduk. I went to at 

09.00 a.m. I went to by motorcycle. 
Events  I and my friend look beutiful scenery and I saw a blue bird, 

goat, bufflo. I buy snake, drink, and t-shirt. 
 

 In the recount text above, the student has to add the ending of their story. For example, 
the can add what they feel about their holiday as the re-orientation. They can write I was very 
happy and I hope next holiday went with my family.  

3.3.2 Conjunction  

Conjunction is words that are used to connect words or a group of words or sentences. 
The use of connective forms such as and, with, because, or, though to indicate semantic relations. In 
the discourse error, the conjunction has function to connect the two sentences in the paragraph. 
In this research, the researcher finds 7 data about of conjunction. 

For example in the sentence “Borobudur temple is crowded on a holiday vocation. [] I can learn and 
practice speaking English with a foreign tourist”. The students omit the conjunction of this sentence. 
The correct sentences needs add conjunction and between words vocation and I. “Borobudur 
temple is crowded on a holiday vocation and I can learn and practice speaking English with a foreign tourist” is 
the correct form. 

3.4 The Frequency of Type of Error 

In this section, the researcher calculates the frequency of each error in order to know the 
percentages types of errors. The researcher finds 275 errors which are consists of three types of 
errors namely morphological errors (28%), syntactical error (67.27%) and discourse error 
(4.73%). 

The percentage of type of error can be reported as follow: 

    Table 1 

     Frequency of Type of Error 

Linguistic category 

No Types of error 
Number of error Frequency of 

error 

1. Type of morphological error   

 False friend 27 9.82% 

 Wrong spelling 33 12% 

 Code switching 17 6.18% 

  77 28% 

2. Type of syntactical error   

 Be as predicate   

 Omission of be 13 4.73% 

 Addition of be 6 2.18% 

 Misuse of be 22 8% 
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 -s/-es in plural marker   

 Omission of -s/-es in plural marker 5 1.82% 

 ‘s in possessive pronoun   

 Omission of „s in possessive pronoun 7 2.54% 

 Preposition    

 Omission of preposition 12 4.36% 

 Addition of preposition 10 3.64% 

 Misuse of preposition 5 1.82% 

 Article    

 Omission of article 9 3.27% 

 Addition of article 5 1.82% 

 Subject pronoun   

 Omission of subject pronoun 8 2.91% 

 Addition of subject pronoun 4 1.45% 

 Verb    

 Omission of verb 8 2.91% 

 Addition of verb 6 2.18% 

 Misuse of verb 31 11,27% 

 Noun   

 Misordering of noun phrase 21 7.64% 

 Possessive adjective   

 Omission of possessive adjective 7 2.54% 

 Conjunction   

 Omission of conjunction 6 2.18% 

  185 67.27% 

3.  Type of discourse error   

 Generic structure 6 2.18% 

 Conjunction  7 2.54% 

  13 4.73% 

 Total  275 100% 

From the table above, the dominant error made by students in writing recount 
text is in wrong spelling of morphological level (33 errors or 12% of errors). 

3.5 Source of Error 

In this research, the resercher finds two source of error namely interlingual and intralingual 
transfer. The researcher describes the sources of error are follows: 
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3.5.1 Interlingual Transfer 

Interlinguage are causes by interference of the learner‟s mother tongue. For example in 
the sentence “We very fun”. In Indonesian language, this sentence means kita sangat senang. It is a 
correct sentence based on the structure and the pattern in Indonesian language. But in English, 
this sentence is incorrect, because in this sentence the student does not add be as the predicate. 
The correct sentence is we were very fun.   

3.5.2 Intralingual Transfer 

Intralingual transfer is to items produces by the students which does not reflect to the 
structure of mother tongue. 

3.5.2.1 Overgeneralization 

Overgeneralization is the negative counterpart of intralingual transfer. In the process of 
overgeneralization, the students usually give much different pattern and rules, but sometimes 
they do not apply it in the appropriate situation. There are two types of overgeneralization, 
namely double marking of predicate and ignorance of rules restriction. 

3.5.2.1.1 Double Marking of Predicate  

(1) In bali, we were went there for three day. 

In this sentence above, the student uses two be are and is as the predicate. The 
students still confused use predicate become appropriate. This is result of the students lack 
of knowledge for the use of be, moreover for the past tense. So, the correct sentence is “in 
bali, we went there for three day”. 

3.5.2.2 Ignorance of Rules Restriction 

English and Indonesian language has different rules in their structure. Sometimes, a 
sentence has a correct meaning in Indonesian language, but it is incorrect in English. For 
examples of ignorance of rules restriction is: 

(1) Until we street arround keraton.  

       road 

In the sentence, the word street is not appropriate with the context. The correct word is 
road, although they have similar meaning. The student usually look for the word of 
Indonesian language then translate it directly into English by using dictionary, without 
understand the context. The correct sentence is “Until we road arround keraton”. 

The researcher finds five previous findings. First, compared with Kismonos‟ finding, 
the highest frequency of error is omission of –s or –es in the simple present tense. He also finds 
2 dominant sources of error, namely interlangual and intralingual transfer. The current finding is 
the highest percentage of error is wrong spelling. The current finding and previous finding, they 
have similar source of error. 

Second, compared with Mufidah‟s finding, the dominant type of error are TO BE 
errors and verb error. He also finds 2 dominant sources of error, namely interlingual and 
intralingual transfer. The current finding is the highest percentage of error is wrong spelling. The 
current finding and previous finding, they have similar source of error. 

Third, compared with Amalia‟s finding, misformation error is the highest percentage of 
error. She concludes that the error occurred due to an interaction of interlingual and intralingual 
transfer. The current finding and previous finding, they have similar source of error. The 
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dominant type of error in previous finding is misformation error and the dominant error of 
current finding is wrong spelling.  

Fourth, compare with Cholipah‟s finding, the current finding and previous finding, they 
have similar in dominant type of error and source of error namely interlingual and intalingual. 
The similar finds error is verb type, but they have different percentage. 

Fifth, compared with Effendy‟s finding, the current finding and previous finding, they 
have similar in dominant type of error and source of error namely interlingual and intalingual. 
The dominant type of error is wrong spelling, but they have different percentage.  

 
4. CONCLUSION 

The researcher finds 275 errors on writing recount text by eighth grade students of 
SMP N 3 Sawit Boyolali in academic year of 2015/2016. In general, the result of the research 
shows that they are grouped into three types of error namely morphological, syntactical, and 
discourse error. 

The researcher finds three types of error. First, Morphological errors consist of 77 
errors or 28% of errors. Morphological level of error is classified into three errors, there are 
false friend (27 errors or 9.82% of errors), wrong spelling (33 errors or 12% of errors), and code 
switching (17 errors or 6.18% of errors). Second, Syntactical errors consist of 185 errors or 
67.27% of errors. In the syntactical level of error, there are 18 types of errors, namely omission 
of be as predicate (13 errors or 4.73% of errors), addition of be as predicate (6 errors or 2.18% 
of errors), misuse of be as predicate (22 errors or 8% of errors), omission of –s/-es in plural 
marker (5 errors or 1.82% of errors), omission of „s in possessive pronoun (7 errors or 2.54% of 
errors), omission of preposition (12 errors or 4.36% of errors), addition of preposition (10 
errors or 3.64% of errors), misuse of preposition (5 errors or 1.82% of errors), omission of 
article (9 errors or 3.27% of errors), addition of article (5 errors or 1.82% of errors), omission of 
subject pronoun (8 errors or 2.91% of errors), addition of subject pronoun (4 errors or 1.45% of 
errors), omission of verb (8 errors or 2.91% of errors), addition of verb (6 errors or 2.18% of 
errors), misuse of verb (31 errors or 11,27% of errors), misordering of noun phrase (21 errors or 
7.64% of errors), omission of possessive adjective (7 errors or 2.54% of errors), and omission of 
conjunction (6 errors or 2.18% of errors). Third, Discourse errors consist of 13 errors or 4.73% 
of errors. In discourse level of error, there are 2 types, namely general structure (6 errors or 
2.18% of errors) and conjunction (7 errors or 2.54%). Fourth, the frequency of type of error is 
wrong spelling of morphological error with total number of errors is 33 errors or 12% of errors. 
Syntactical error in misuse of verb with total number are 31 errors or 11,27% of errors. 
Discourse errors is conjunction with total number of errors are 7 errors or 2,54% of errors. 
Fifth, there are two sources of error namely interlingual and intralingual transfer.  

After involving with the education environment, the researcher has some suggestion for 
the English teacher and for next researcher: first, the teacher should have to explain the 
grammatical rules, especially in recount text, and ensure that the students really understand 
about it well. Second, from this research, the researcher gives a suggestion for the next 
researcher to analyze the types of errors deeper and better that this research. The next 
researcher can do an analysis of error in the other skill of English, such as in oral production. 
So, the reader will understand about this study deeper and better for the next study.  
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